СЦЕНАРИЙ ВЕЧЕРА НА ТЕМУ:

«РОМАНСА ТРЕПЕТНЫЕ ЗВУКИ»
(Исполняется романс «Калитка», сл. и муз.А.Обухова)

Вед.:     Снился мне сад в подвенечном уборе,

              В этом саду мы с тобою вдвоем.

              Звезды на небе, звезды на море,

              Звезды и в сердце моем.

              Листьев ли шепот иль ветра порывы 

              Чуткой душою я жадно ловлю.

              Взоры глубоки, уста молчаливы:  

              Милый, о, милый, люблю.

Вед.: Вы, конечно узнали эту мелодию и эти строки. Сегодняшний вечер мы посвящаем русскому романсу.

      Трудно сегодня встретить человека, который бы ничего не знал о романсе – музыкальном жанре, столь популярным в наши дни. Это небольшое музыкальное произведение, объединяющее два целительных потока – поэзию и музыку, рассказывает нам о чувствах человека, о его любви, радости, счастье, мечтах, разочарований.

     Романс… Он полон очарования и светлой грусти. Встреча с ним всегда приятна и желанна. Романс повествует о сумеречных днях, о ревности, страсти, печали. Романс может воспеть красоту природы, поднять высокие нравственные темы мягким, доверительным тоном попечалиться о прошлом, переворошить страницы истории, заглянуть в будущее. И все это мы слышим в современных и старинных романсах, исполняемых блистательными эстрадными звездами, оперными знаменитостями, бардами под нехитрые переборы гитары и вокальными группами народных певцов. Каждый из исполнителей затрагивает струны близкой ему темы.

(Исполняется романс…) 

Вед.: Многие из нас с удовольствием слушают романсы или сами их поют. Что же обозначает это слово? Откуда пришел к нам на русскую землю?

В музыкальном словаре дано такое определение романса: «романс – это произведение для голоса с инструментальным сопровождением, исполняемое на романском языке». Родиной романса считается Испания. Слово «романс» происходит от испанского «романсе», то есть исполняемый на «романском языке», так назывался тогда испанский. В то время в Испании все церковные песнопения исполняли на латыни, а так называемые светские песни пели на романском языке, называли романом, а стихотворения, положенные на музыку – романсами.
      Считается, что в России романсы стали появляться в конце восемнадцатого века и сразу завоевали всеобщую любовь. Первые русские романсы сочинялись на французском языке, причем не только композиторами, но и певцами любителями. Вот один из них, автор неизвестен, но он достаточно всем знаком:

Не пробуждай воспоминаний

Минувших дней, минувших дней –

Не возродишь былых желаний

В душе моей, в душе моей.

И на меня свой взор опасный

Не устремляй, не устремляй,

Мечтой любви, мечтой прекрасной

Не увлекай, не увлекай.

Однажды счастье в жизни этой

Вкушаем мы, вкушаем мы.

Святым огнем любви согреты,

Оживлены, оживлены.

Но кто ее огонь священный

Мог погасить, мог погасить,

Тому уж жизни незабвенной

Не возвратить, не возвратить!

Вед.: Романсы – это камерно-вокальное произведения, короткие по объему; голос их негромок и обращен, чаще всего, к небольшой аудитории слушателей. Романсы, создавались композиторами на литературный текст для исполнения голоса в сопровождении инструмента, чаще всего фортепиано, но возможны варианты сопровождения – гитары, арфы, инструментальных ансамблей.
     В «Путеводителе по концертам» академик Б.В.Асафьев так характеризует романс: «Романс – усложненный вид «комнатной», «домашней», салонной песни, ставшей более интимной, отзывчивой в отношении передачи тончайших оттенков психики – личных душевных настроений, и потому тесно спаявшейся с лирической поэзией».

     Романсы пишутся на разнообразнейшие стихотворения, но главной целью композитора всегда бывает стремление выразить с возможно большей чуткостью, замысел поэта и усилить музыкой эмоциональный тон лирических стихов, подчеркнуть содержащуюся в них напевность. В хорошем романсе мелодия более гибко следует за содержанием поэтического произведения и отражает малейшие нюансы, оттенки в движении стиха.

(Исполняется романс… )

Вед.: Жанр романса благодаря своему камерно-лирическому, интимному складу нашел благодатную почву в творчестве русских композиторов. В романсах наиболее удачно смогла проявиться душевные качества и запросы русского народа. И действительно, к жанру романса обращались многие композиторы для которых эта форма становилась своеобразным лирическим дневником, альбомом музыкальным акварелей, тетрадью эскизов к более крупным сочинениям, а иногда итогом философских раздумий, жизненных наблюдений, трибуной социального протеста, результатом личных переживаний.
    Как бы масштабно ни развивалось творчество композитора, в нем всегда находилось место романсу, всегда оставался за большими музыкальными полотнами укромный уголок щемящей тоски, тревожной незащищенности, светлого удивления, открытости восприятия, которые и становились благоприятной почвой для всходов романсовой лирики, для появления тех освященных временем произведений, встреча с которыми рождает целый мир воспоминаний, прекрасных чувств.

(Исполняется романс…)

Вед.: Стихи больших поэтов сами по себе музыкальны. В одном из вариантов знаменитого «Памятника» Пушкин ставит себе в заслугу и то, что в «русском языке музыку я обрел». В самом стихе, его размере, ритме, звуковой последовательности уже есть мелодия. «Слова, уложенные в форму стиха, - писал П.И.Чайковский, - уже перестают быть просто словами: они омузыкалились». И дело композитора – «подслушать» эту скрытую в стихе музыку. Романсы писали Глинка, Даргомыжский, Балакирев, Мусоргский, Римский-Корсаков, Чайковский, Рубинштейн, Рахманинов, Прокофьев, Шостакович. К романсу обращались и наши современники – композиторы Кабалевский, Алябьев, Свиридов, Щедрин, молодое поколение авторов. Только Петром Ильичем Чайковским написано более 100 романсов.
      Обычно композиторы, приступая к сочинению романса, долго и тщательно отбирают стихи для него. Лирика великих русских поэтов, начиная с допушкинской поры и кончая современными мастерами лирического стиха, побуждала и побуждает их к творчеству. Эти бесценные сокровища помогают нам открыть мир новых ощущений, обострить восприятие действительности, познать самого себя.
(Исполнение романса…)

Вед.: Бывает и так, что прекрасные романсы пишутся на тексты поэтов второстепенных как это нередко можно встретить у Чайковского. В таких случаях композитору удается облагородить стихи, «омыть» их, по выражению Глинки,  атмосфере высокой музыки. Но бывает и так, что композитору необходимо подняться до уровня признанного шедевра поэзии, стать равным великому мастеру стиха. Тогда происходит чудо – идеальное слияние высокой поэзии и изумительной музыки. Одно из таких поразительных чудес в русском искусстве – романс Михаила Ивановича Глинки «Я помню чудное мгновенье», в котором музыка изумительно соответствует гениальному творению Пушкина, придавая ему еще большую глубину и силу чувства.
(Звучит звукозапись романса «Я помню чудное мгновенье» муз. М.Глинки, сл.Пушкина)

Вед.6 Каждая встреча с сокровищами русской камерно вокальной музыки помогает нам полнее постичь закономерности развития русского музыкального искусства, русской поэзии, взаимодействия этих двух направлений отечественной культуры, приблизиться к эпохе, услышать голоса далеких поколений, проследить за мыслями, привязанностями, увлечениями различных социальных групп, так или иначе оставивших приметы своего времени в музыкальной и поэтической основе романса.

      Традиция сочинять и петь романсы продолжает жить. И если прислушаться к неумолчному голосу сегодняшнего дня, к могучему потоку звуковых впечатлений, то и сегодня мы можем различить нежный голосок нашего друга, старого, молодого и доброго романса, который совсем не собирается сдавать своих позиций, а исподволь, ненавязчиво, но неуклонно и красиво увлекает все больше и больше юных и молодых, старых и пожилых людей в свой особый и прекрасный мир настоящих чувств, глубоких мыслей, подлинных страстей и жизненных идеалов.
(Гаснет свет в зале. Исполнение романса при зажженной свече)
Вед.:   Грустит романс тревожно и светло,
            И к вам непостижимо в слове каждом.

            Приходит откровение само,

            Как вы в мою судьбу вошли однажды.

   Романс вошел в нашу жизнь. Он затрагивает в душе самые невидимые струны прекрасного, высокого, необъяснимого.

Конечно, сегодня мы не успели побеседовать обо всех романсах и их авторах. Да это и невозможно. А потому не будем прощаться, лишь скажем: «До новых встреч на вечера романса!»
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